
Zur Ueberlieferung des Chron. Ebersheimense. 167

Martene. B.
SS. XXIII,
448, 3 domino nostro lesu 

Christo
domino lesu Christo

4 totus in lacrymis pro­
fusus

totus lacrimis prof.

10 Fridericum de Ebers­
heim

Fridericum dictum de Ebers­
heim

15 virum nominis Ri­
mundum

virum nomine Rimundum

48 missis nunciis missis clanculo nunciis
449, 7 Dein Dein d e

8 tantum enumerandis tamen enumerandis
21 nec qui porrigeret 

optabatur
nec qui porrigeret aptabatur

24 receperant fratres receperant patres
33 obiiciatur ‘obiciatur’: sed correctum est 

recentiori manu et legitur 
‘obicitur’.

44 sperabatur argen­
tum inveniri

sperabatur inveniri. Auch 
fehlt sogleich dahinter ‘in­
terim’.

450, 20 Brisaeum se recepit Brisiacum se recipit
25 fultus abscedit tutus abscedit
31 Hec interim Hec iterum
35 redegerat in usus redegerit in usus
42 solutus ergo solutus igitur

451, 2 Heinricus de Veringin Heinricus videlicet de
Veringin

15 iste cum fratribus in 
amministracione

ille cum fratr. in ammini­
stracionem

27 probationem . . . ad­
temptatam

i n probatione .... ad­
temptatum

28 quem viderant quem hic viderant
34 Henricum nomine, 

Herbipolensem na­
cione

Die Worte fehlten und sind 
nachgetragen: Haec verba 
non in una serie cum se­
quentibus leguntur, sed in 
ima pagina sunt adiecta; 
sed, ut videtur, illo ipso 
tempore quo reliqua fue­
runt scripta.

34 Ve terre ubi rex Ve terre cuius rex
452, 1 eis successuris ei successoribus

5 sancte Dei genitricis 
Marie

sancte Dei genitricis


